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Berorönung Rozporzadzenie 


über die Haushaltsführung und Rechnungslegung 
im Generalgouvernement (VS.). 


Vom 31. März 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
4 und Reichskanzlers über die Verwaltung 


o budzeeie i zlozeniu sprawozdan rachunkowych 
W Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 marca 1940 r. 


Na moey 8 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kancle- 
rza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupowa- 


der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Grundlage für die öffentliche Finanzwirtſchaft 
im Generalgouvernement iſt der Haushaltsplan 
des Generalgouvernements. In ihm ſind alle Ein⸗ 
nahmen und Ausgaben des Generalgouvernements 
zu veranſchlagen. 


nych polskich obszar6w z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


8 1 
Podstawa dla publicznej gospodarki finansowej 
w Generalnym Gubernatorstwie jest budzet Gene- 
ralnego Gubernatorstwa. W budiecie nalezy pre- 
liminowaé wszystkie dochody i wydatki General- 
nego Gubernatorstwa. 
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82 
Das Generalgouvernement hat die Koſten ſeiner 
Verwaltung ſelbſt zu tragen. Der Haushaltsplan 
kann daher Ausgaben nur inſoweit vorſehen, als 
Deckungsmittel aus den Einnahmen des General⸗ 
gouvernements zu erwarten find. 


83 

(1) Der Haushaltsplan wird jeweils für ein 
Rechnungsjahr aufgeſtellt. 

(2) Der Leiter der Abteilung Finanzen im Amt 
des Generalgouverneurs prüft unter eigener Ver⸗ 
antwortlichkeit die Vorlagen der einzelnen Stellen 
und ſtellt den Entwurf des Haushaltsplans auf. 
Dabei kann er Anmeldungen, die er nicht für be⸗ 
gründet erachtet, nach Benehmen mit den betei⸗ 
ligten Stellen ändern oder fortlaſſen. Iſt eine der 
beteiligten Stellen mit der vom Leiter der Ab⸗ 
teilung Finanzen beabſichtigten Anderung oder 
Fortlaſſung nicht einverſtanden, ſo kann ſie, wenn 
die Anderung oder Fortlaſſung von grundſätzlicher 
oder ſonſt erheblicher Bedeutung iſt, die Entſchei⸗ 
dung des Chefs des Amtes des Generalgouver— 
neurs herbeiführen. 


8 4 
Der Haushaltsplan wird durch Verordnung des 
Generalgouverneurs feſtgeſtellt. 


85 

(1) Ausgaben dürfen aus Mitteln des General⸗ 
gouvernements nur geleiſtet werden, wenn die 
Mittel durch den Haushaltsplan nach Zweckbe⸗ 
ſtimmung und Höhe zur Verfügung geſtellt ſind. 

(2) Reichen die durch den Haushaltsplan zur 
Verfügung geſtellten Mittel zur Leiſtung notwen⸗ 
diger Ausgaben nicht aus. ſo iſt bei dem Leiter 
der Abteilung Finanzen im Amt des General⸗ 
gouverneurs die Genehmigung zur Haushalts⸗ 
überſchreitung einzuholen. Die Genehmigung iſt 
auch erforderlich zur Leiſtung von Ausgaben, für 
die in dem Haushaltsplan ein Anſatz nicht aufge⸗ 
nommen iſt (außerplanmäßige Ausgaben). Die 
Genehmigung darf nur ausnahmsweiſe im Falle 
eines unabweisbaren Bedürfniſſes erteilt werden. 


86 

(1) Maßnahmen und Vorhaben jeder Art, 
deren Geſamtkoſten den Betrag von 20 000 Zloty 
überſchreiten. dürfen. auch wenn die Mittel hierzu 
im Haushaltsplan bereitgeſtellt ſind, erſt ange⸗ 
ordnet oder eingeleitet werden, wenn der Finanz⸗ 
referent beim Chef des Diſtrikts ſeine Zuſtimmung 
erklärt hat. 

(2) Soweit die Geſamtkoſten den Betrag von 
100 000 Zloty überſteigen, iſt die vorherige Zu⸗ 
ſtimmung des Leiters der Abteilung Finanzen im 
Amt des Generalgouverneurs erforderlich. 

(3) Darüber hinaus iſt die vorherige Zuſtim⸗ 
mung des Leiters der Abteilung Finanzen im 
Amt des Generalgouverneurs auch in allen übrigen 
Fällen einzuholen, in denen es ſich um Angelegen⸗ 
heiten von grundſätzlicher oder beſonderer Bedeu— 
tung handelt. 

8 7 


Die Leiſtung oder Anweiſung von Ausgaben 
innerhalb eines Monats iſt nur zuläſſig, ſoweit 
Betriebsmittel für den betreffenden Monat zu⸗ 
gewieſen wurden. 


82 
Generalne Gubernatorstwo ponosi samo koszty 
swej administracji. Budzet przeto moZe przewi- 
dziet wydatki tylko o tyle, o ile moZna oczeki- 
wa ich pokrycia z dochodöw Generalnego Guber- 
natorstwa. 


83 

(1) Budizet ustala sie kazdorazowo na jeden rok 
obrachunkowy. 

(2). Kierownik Wydziatu Finansöw przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora bada za wlasna od- 
powiedzialnoscia wnioski poszezegölnych wladz 
i ustala projekt budzetu. Przy lym moze on zglo- 
szenia, ktöre uwaza za nieuzasadnione, zmieniaé 
lub nie uwzgledniad za porozumieniem sie z zain- 
teresowanymi wladzami. Jezeli zainteresowana 
wladza nie zgadza sie na zamierzone przez Kie- 
rownika Wydzialu Finansöw zmiany lub nie- 
uzwglednienia, moZe ona, o ile zmiana lub nie- 
uwzglednienie ma znaczenie zasadnicze lub donio- 
ste, spowodowa@ decyzje Szefa Urzedu General- 
nego Gubernatora. 


84 
Budzet ustala sie w drodze rozporzadzenia Ge- 
neralnego Gubernatora. 


85 

(1) Wydatki moga bv& dokonywane tylko z tych 
$rodköw Generalnego Gubernatorstwa i na te cele 
i w tych kwotach, ktöre zostaly ustalone w bu- 
däecie. 

(2) Jezeli srodki przewidziane w budzecie nie 
wystarezaja do ezynienia koniecznych wydatköw, 
nalezy wyjiedna@ u Kierown'ka Wydzialu Finan- 
sow przy Urzedzie Generalnego Gubernatora ze- 
zwolenie na przekroczenie budzetu. Zezwolenie 
jest röwniez potrzebne w wypadku, gdy maja bye 
ezynione wydatki, nie przewidziane w budzecie 
(wydatki nie etatowe). Zezwolenia wolno udzielaé 
tylko wyjatkowo w przypadku niezbednej potrzeby. 


S6 

(1) Srodki dzialania i projekty wszelkiego ro- 
dzaiu. ktörych koszty ogölne przekraczaja kwote 
20 000 zlotych, wolno zarzadza@ lub realizowaé do- 
piero po uzyskaniu na to zgody referenta finan- 
sowego przy Szefie Okregowym, a to takze wöw- 
ezas, gdy Srodki na te cele w budzec’e sa przewi- 
dziane. 

(2) Jezeli koszty ogölne przekraczaja kwote 
100.000 ztotych, wymagana jest uprzednia zgoda 
Kierownika Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora. 

(3) Nadto nalezy wyjiednaé uprzednia zgode 
Kierowpika Wydziatlu Finansöw przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora we wszystkich innych 
wypadkach, w ktörych chodzi o sprawy majace 
znaezenie zasadnieze lub szezegölne. 


8 7 
Dokonywanie lub asygnacja wyptat sa dozwolo- 
ne w ciagu miesiaca tylko o tyle, o ile dla od- 
nosnego miesiaca przydzielone sa $Srodki obrotowe. 
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8 8 

(1) Wer ſchuldhaft entgegen den Vorſchriften 
der 88 4 bis 6 eine Maßnahme anordnet oder 
eine Zahlung anweiſt, zu der das Generalgouver— 
nement nicht rechtlich verpflichtet iſt, iſt dem Ge— 
neralgouvernement zum Schadenserſatz verpflichtet. 

(2) Die Erſatzpflicht tritt nicht ein, wenn ſo⸗ 
fortiges Handeln zur Abwendung einer nicht vor— 
herſehbaren, dem Deutſchen Reich, dem General- 
gouvernement oder einem Deutſchen drohenden, 
dringenden Gefahr notwendig war und hierbei 
über das durch die Notlage gebotene Maß nicht 
hinausgegangen wurde. Sie entfällt ferner, wenn 
dem Leiter der Abteilung Finanzen im Amt des 
Generalgouverneurs von der Maßnahme oder 
Anweiſung unverzüglich Mitteilung gemacht wird 
und er daraufhin ſeine Zuſtimmung erteilt. 


89 
Alle Einnahmen des Generalgouvernements 
dienen als Deckungsmittel für den geſamten Aus⸗ 
gabebedarf des Generalgouvernements. Aus⸗ 
nahmen hiervon ſind nur zuläſſig, ſoweit der 
Haushaltsplan oder beſondere Verordnungen 
etwas anderes beſtimmen. 


§ 10 
Die Einführung und Erhebung von Abgaben, 
Umlagen, Kontributionen u. ä. bedarf der vor⸗ 
herigen ſchriftlichen Zuſtimmung des Leiters der 
Abteilung Finanzen im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs. Ausgenommen hiervon ſind lediglich die 
bereits nach früherem polniſchem Recht zu erhe— 
benden Steuern, Zölle, Verbrauchsabgaben und 
Gebühren. 
§ 11 
(1) Im Wege des Kredits dürfen Geldmittel 
nur bei außerordentlichem Bedarf beſchafft werden. 
Die Beſchaffung obliegt ausſchließlich der Abtei⸗ 
lung Finanzen im Amt des Generalgouverneurs. 


(2) Die Abteilung Finanzen im Amt des Ge⸗ 
neralgouverneurs kann die Befugnis nach Abſatz 1 
für Kredite der Oſtbahn und der Deutſchen Poſt 
Oſten auf die Leiter der Abteilungen Eiſenbahnen 
bzw. Poſt im Amt des Generalgouverneurs über⸗ 
tragen. 

(3) Für die Aufnahme von Krediten durch Ge⸗ 
meinden und Gemeindeverbände gilt die Verord— 
nung über die Aufnahme von Krediten durch die 
Gemeinden und Gemeindeverbände im General⸗ 
gouvernement vom 31. Oktober 1939 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. S. 18). 


8 12 
Maßnahmen und Beſtimmungen, die ſich auf 
das Finanzweſen des Generalgouvernements be⸗ 
ziehen, insbeſondere die die Einnahmen oder Aus⸗ 
gaben unmittelbar oder mittelbar beeinfluſſen 
können oder die Verwaltung oder Verwendung 
des Vermögens betreffen, bedürfen der vorherigen 
Zuſtimmung der Abteilung Finanzen im Amt des 
Generalgouverneurs. 
§ 13 
Im übrigen gelten für die Aufſtellung des 
Haushaltsplans und ſeine Durchführung, die Be⸗ 
wirtihaftung der Mittel und die Überwachung der 
Haushalts⸗ und Wirtſchaftsführung die Vor⸗ 
ſchriften der Reichshaushaltsordnung, der Wirt⸗ 


8 8 

(1) Kto z winy wbrew przepisom 58 4 do 6 zä- 
rzudza Srodek dzialania lub asygnuje wyplate, 
do ktörej Generalne Gubernatorstwo nie jest obo— 
wiazane, winien Generalnemu Gubernatorstwu wy- 
nagrodzié szkode. 

(2) Nie ma obowiazku wynagrodzenia szkody, 
jezeli natychmiastowe dzialanie byto konieczne do 
odwröcenia nie przewidzianego niebezpieezenstwa, 
groZacego Rzeszy Niemieckiej, Generalnemu Gu- 
bernatorstwu lub Niemcowi a przy tym nie zosta- 
iy przekroczone granice koniecznosci. Odpada 
takze wöwezas, gdy Kierownika Wydzialu Finan- 
s6w przy Urzedzie Generalnego Gubernatora za- 
wiadomi sie niezwiocznie o Srodku dzialania lub 
asygnacji i on na to udzieli swej zgody. 


89 
Wszelkie dochody Generalnego Gubernatorstwa 
stuza na pokrycie wszystkich potrzebnych wydat- 
köw Generalnego Gubernatorstwa. Wyjatki sa do- 
zwolone tylko w wypadkach, gdy budzet lub osob- 
ne rozporzadzenia przewiduja cos innego. 


8 10 

Wprowadzenie i pobieranie danin, repartycyj, 
kontrybucyj i t. p. wymaga uprzedniej pisemne) 
zgody Kierownika Wydzialu Finansöw przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. Wyjatek stanowia 
jedynie majace by€ pobierane juz w mySl dawne- 
go prawa polskiego podatki, cla, daniny konsum- 
cyjne i oplaty. 


8 11 

(1) W drodze kredytöw wolno wystaraé sie 
o $rodki pieniezne tylko W wypadkach zapotrze- 
bowania nadzwyczajnego. Wystaranie sie o kre- 
dyty nalezy wylacznie do Wydzialu Finansöw 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(2) Wydzial Finansöw przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora moZe upowaznienie, okreslone 
w ustepie 1, co do kredytöw dla Kolei Wschod- 
niej i Niemieckiej Poczty Wschodu przeniesé na 
Kierowniköw Wydzialöw Kolei wzglednie Poczt 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(3) W sprawie zaciagania kredytöw przez gmi- 
ny i zwiazki gmin obowiazuje rozporzadzenie o za- 
ciaganiu kredytöw przez gminy i zwiazki gmin 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 18). 


8 12 
Srodki dzialania i postanowienia, odnoszace sie 
do skarbowosci Generalnego Gubernatorstwa, 


w szezegölnosci takie, ktlöre moga bezposrednio 
lub posrednio wywierac wplyw na dochody lub 
wydatki lub dotyeza zarzadu lub zuzycia majat- 
ku, wymagaja uprzedniej zgody Wydziatu Finan- 
söw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


8 13 
Pozatem w sprawie ustalenia i wykonania bu- 
dzetu, gospodarowania srodkami i kontroli wy- 
konania budzetu i prowadzenia gospodarki obo- 
wigzuja odpowiednio przepisy ordynacji bu- 
dzetowej Rzeszy, postanowienia gospodareze dla 
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ſchaftsbeſtimmungen für die Reichsbehörden, die 
Reichskaſſenordnung und die Rechnungslegungs⸗ 
ordnung für das Reich entſprechend. 
8 14 

Dieſe Verordnung tritt am 1. April 1940 in 
Kraft. 
Krakau, den 31. März 1940. 

Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


wladz Rzeszy, przepisy ordynacji kasowej Rzeszy 
i ordynacji zlozenia sprawozdan rachunkowych 
dla Rzeszy. 


8 14 


Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 1 kwietnia 1940 r. 


wehodzi W  zyeie 
Krakau (Kraköw), dnia 31 marca 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


Verordnung 
über den gewerblichen Rechtsſchutz. 


Vom 23. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

(1) Das Patentamt in Warſchau nimmt die 
Tätigkeit im Rahmen der Verordnung des Prä— 
ſidenten der ehemaligen polniſchen Republik über 
den Schutz von Erfindungen, Muſtern und Waren⸗ 
zeichen vom 22. März 1928 (Geſetzblatt der Re⸗ 
publik Polen Nr. 39 Poſ. 384) unverzüglich auf. 

(2) Die Aufſicht über das Patentamt in War⸗ 
ſchau und ſeine Vertretung nach außen wird durch 
den Leiter der Abteilung Juſtiz im Amt des Ge— 
neralgouverneurs für die beſetzten polniſchen Ge— 
biete ausgeübt, der für dieſe Aufgaben einen ſtän⸗ 
digen Vertreter in Warſchau beſtellt. 


82 
Alle Friſten, die in den Angelegenheiten der 
Verordnung vom 22. März 1928 geſetzlich, durch 
zwiſchenſtaatliche Verträge oder von beteiligten 
Behörden beſtimmt ſind, und nicht bereits am 
26. Auguſt 1939 abgelaufen waren, werden bis 
zum 30. September 1940 verlängert. 


8 3 
Die Zahlungstermine für Patentjahresgebühren 
und periodiſche Mujter- und Warenzeichenſchutz⸗ 
gebühren werden, falls die Fälligkeit nach dem 
26. Auguſt 1939 eingetreten iſt, bis zum 30. Juni 
1940 hinausgeſchoben. 


8 4 
Buße für verſpätete Zahlung einer Patent-, 
Muſter⸗ oder Warenzeichengebühr wird nicht er⸗ 
hoben, wenn die Zahlung der fälligen Gebühr 
bis zum 30. Juni 1940 erfolgt. 


85 

(1) Wer durch außergewöhnliche Umſtände ver- 
hindert war oder iſt, dem Patentamt in Warſchau 
gegenüber eine Friſt oder einen Termin einzu— 
halten, deren Verſäumnis nach Vorſchriften des 
ne Muſter⸗ und Warenzeichenrechts einen 

echtsnachteil zur Folge hat, iſt auf Antrag 
wieder in den vorigen Stand einzuſetzen. 


Rozporzadzenie 
o przemysiowej ochronie prawnej. 
Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Fübrer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


81 

(1) Urzad patentowy w Warschau (Warszawie) 
podejmuje niezwiocznie swa dziatalnosé w ra- 
mach rozporzadzenia Prezydenta bytej Rzeczypo- 
spolitej Polskiej z dnia 22 marca 1928 r. o ochro- 
nie wynalazköw, wzoröw i znaköw towarowych 
(Dz. U. R. P. Nr. 39 poz. 384.) 

(2) Nadzör nad urzedem patentowym w War- 
schau (Warszawie) i jego reprezentacje na ze- 
wnatrz sprawuje Kierownik Wydzialu Sprawie- 
dliwosci przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszaröw, ktöry dla 
wykonywania zadan tych ustanawia stalego za- 
stepee W Warschau (Warszawie). 


82 
Wszystkie terminy ustawowo, umowami mie- 
dzypanstwowymi lub przez wladze zainteresowa— 
ne wyznaczone w sprawach rozporzadzenia z dnia 
22 marca 1928 r., ktöre nie uplynely z dniem 26 
sierpnia 1939 r., przedtuza sie do dnia 30 wrze- 
snia 1940 r. 


8 3 
Terminy platnosci patentowych oplat rocznyclı 
i periodyeznych oplat od wzoröw i zuaköw towa- 
rowych prolonguje sie do dnia 30 ezerwca 1940 r., 
jezeli oplaty te byly platne po dniu 26 sierpnia 
1939 r. 


84 
Grzywny za spöZnione uiszezenie oplaty od pa- 
tentu, wzoru lub znaku towarowego nie pobiera 
sie, jezeli uiszezenie oplaty nastapilo do dnia 30 
ezerwca 1940 r. 


85 

(1) Kto z przeszköd nadzwyczajnych nie mögt 
lub nie moze wobec urzedu patentowego zacho- 
wywaé terminu, ktörego uchybienie wedlug prze- 
pisöw prawa patentowego, prawa o wzorach i zna- 
kach towarowych pociaga za soba ujemne skutki 
prawne, temu na wniosek naleZy przyznaé przy- 
wröcenie terminu. 
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(2) Die Friſt zur Stellung des Antrages und 
zur Nachholung der verſäumten Handlung beträgt 
zwei Monate nach Wegfall des Hinderniſſes, ſie 
läuft früheſtens zwei Monate nach Inkrafttreten 
dieſer Verordnung ab. Der Antrag muß die ihn 
begründenden Tatſachen und die Mittel zur 
Glaubhaftmachung dieſer Tatſachen angeben. Die 
Entſcheidung über den Antrag trifft die Abtei⸗ 
lung des Patentamtes, der gegenüber die ver⸗ 
ſäumte Handlung nachzuholen iſt. Die Entſchei— 
dung iſt endgültig. 

(3) Der Wiedereinſetzung bedarf es nicht, ſoweit 
der Rechtsnachteil bereits durch die SS 2 bis 4 
behoben iſt. a 


S 6 
Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Verkündung in Krgft. 
Krakau, den 23. April 1940 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


(2) Termin do zlozenia wniosku i dopelnienia 
czynnosci wynosi 2 miesigce od czasu ustania 
przeszkody; uplynie on najwezesniej w dwa mie- 
sigce po wejsciu W Zycie rozporzadzenia niniej- 
szego. W wniosku nalezy poda& okolieznosei uza- 
sadniajace go, oraz srodki do uprawdopodobnie- 
na tych faktöw. Decyzje o wniosku wydaje ten 
wydzial urzedu patentowego, wobee ktörego na- 
lezy dopelnié uchybiona czynnosé. Decyzja jest 
ostateczna, 


(3) Przywröcenie nie jest wymagane, jeZeli 
ujemny skutek prawny juz jest usuniety 88 2—4. 
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Rozporzadzenie niniejsze wchodzi W- äyeie 


z dniem ogloszenia. 
Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Verordnung 


zur Anderung der Verordnung vom 31. Oktober 
1939 über das Forſt⸗ und Jagdweſen im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 23. April 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Einziger Paragraph. 


Der $ 4 der Verordnung über das Forjt- und 
Jagdweſen im Generalgouvernement vom 31. Of- 
tober 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 25) er⸗ 
hält folgende Faſſung: 

„Alle nicht unmittelbar ſtaatlich verwalteten 
holzwirtſchaftlichen Betriebe unterſtehen dem wirt— 
ſchaftsorganiſatoriſchen und marktregelnden Wei- 
ſungsrecht des Leiters der Abteilung Forſten im 
Amt des Generalgouverneurs mit folgenden Maß— 
gaben: 


1. Die Bearbeiterbetriebe und Verarbeiter— 
betriebe, die in ihrer Produktion ausſchlaggebend 
vom Rohſtoff „Holz“ abhängig ſind, unterſtehen 
dem genannten Weiſungsrecht hinſichtlich ihrer 
Rohſtoffdeckung und Betriebsorganiſation in vol- 
lem Umfang, hinſichtlich der Verteilung ihrer Er- 
zeugniſſe inſoweit, als auf dieſe eine Einfluß— 
nahme erforderlich wird. 

2. Die Verarbeiterbetriebe und Herſteller von 
Holzhalbwaren, ſoweit nicht unter 1 fallend, un⸗ 
terſtehen dem genannten Weiſungsrecht hinſichtlich 
ihrer Rohſtoffdeckung in vollem Umfang, hinſicht⸗ 
lich ihrer Betriebsorganiſation inſoweit, als die 
Rohſtoffausnutzung von der Betriebsorganiſation 
unmittelbar beeinflußt wird. Das Weiſungsrecht 
hinſichtlich der Betriebsorganiſation wird im Ein⸗ 
vernehmen mit dem Leiter der Abteilung Wirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs ausgeübt. 


Rozporzadzenie 


celem zmiany rozporzadzenia 
z dnia 31 pazdziernika 1940 r. o lesnietwie 
i towieetwie w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji oku- 
powanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


Jedyny paragraf. 


$ 4 rozporzadzenia o lesnictwie i lowiectwie 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 31 paZ- 
dziernika 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 25) otrzy- 
muje brzmienie nastepujace: 

„Wszystkie nie bezpoSrednio panstwowo za- 
rzadzane przedsiebiorstwa gospodarki drewnej 
podlegaja gospodarezo-organizacyjnemu i regu- 
lujacemu rynek prawu rozporzadzenia Kierow- 
nika Wydzialu Lasöw przy Urzedzie Generainego 
Gubernatora w zakresie nastepujacym: 


1. Przedsiebiorstwa obröbki i przeröbki, ktö- 
re W produkecji zalezne sa przewaznie od surow. 
ca „drewno“ podlegaja wymienionemu prawu roz— 
porzadzenia odnosnie do pokrycia zapotrzebo- 
wania w surowce i organizacji przedsiebiorstw 
w calej pelni, odnosnie zas do trozdzialu ich 
produktöw o tyle, o ile wplyw taki jest potrzebny. 


2. Przedsiebiorstwa przeröbki i wytwörnie pöl- 
fabrykatöw drzewnych, o ile nie podpadaja pod 
P. 1, podlegaja wymienionemu prawu rozporzg— 
dzenia odnosnie do pokrycia zapotrzebowania 
w surowce w calej pelni, odnosnie zas do orga- 
nizacji przedsiebiorstwa o tyle, o ile organizacja 
przedsiebiorstwa wpiywa bezposrednio na wyko- 
rzystanie suroweöw. Prawo rozporzadzenia odno- 
$nie do organizacji przedsiebiorstw wykonuje sie 
w porozumieniu z Kierownikiem Wydziatu Gospo- 
darki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
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3. Die Verteilerbetriebe als Handelsbetriebe 
unterſtehen dem genannten Weiſungsrecht in vol⸗ 
lem Umfange, ſoweit ſie ſich mit dem Handel 
forſt⸗ und holzwirtſchaftlicher Erzeugniſſe und Ne⸗ 
benprodukte befaſſen; die Verteilerbetriebe als 
Maklerbetriebe unterſtehen dem genannten Wei⸗ 
ſungsrecht hinſichtlich ihrer Zulaſſung und Ver⸗ 
mittlertätigkeit, ſoweit ſie ſich mit dem Vertrieb 
von Holz und von forſt⸗ und holzwirtſchaftlichen 
Roherzeugniſſen befaſſen. Das Weiſungsrecht über 
die Maklerbetriebe wird im Einvernehmen mit 
dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs ausgeübt.“ 


Krakau, den 23. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


— 


3. Przedsiebiorstwa rozdzieleze jako przedsie- 
biorstwa handlowe podlegaja wymienionemu pra- 
wu rozporzadzenia w calej pelni, o ile zajmuja 
sie handlem produktöw gospodarczo-lesnych, 
drzewnych i ubocznych; przedsiebiorstwa rozdziel- 
ze jako przedsiebiorstwa maklerskie podlegaja 
wymienionemu prawu rozporzadzenia odnosnie do 
ich dopuszezenia i dziatlalnoSci poSredniczacej, 
o ile zajmuja sie zbytem drewna i surowych pro- 
duktöw gospodarczo-lesSnych i drzewnych. Prawo 
rozporzadzenia odnosnie do przedsiebiorstw po- 
Srednietwa wykonuje sie w porozumieniu z Kie- 
rownikiem Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora“. 


Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaroöw 


Frank 


Berordnung 
über den Privatunterricht im Generalgouvernement. 
Vom 23. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 

Privatunterricht außerhalb einer Schule bedarf 
der Genehmigung. 

82 

(1) Für die Genehmigung iſt der Kreisſchulrat 
(Stadtſchulrat) zuſtändig, in deſſen Bereich der 
Privatunterricht erteilt werden ſoll. 

(2) Die Genehmigung iſt zu verſagen, wenn 
derjenige, der den Privatunterricht erteilen will, 
die erforderliche berufliche, politiſche und mora- 
liſche Eignung nicht beſitzt. 

8 3 

(1) Die Genehmigung wird ſchriftlich erteilt. 

(2) Sie gilt für die Dauer eines Jahres und iſt 
jederzeit widerruflich. 

(3) Sie kann auf Antrag des Berechtigten je- 
weils um ein weiteres Jahr verlängert werden. 


8 4 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Mai 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 23. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 
o nauce prywatnej w Generalnym Gubernatorstwie, 
Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
ızadzam: 

81 


Nauka prywatna poza szkola podlega zezwole- 


niu. 
82 

(1) Dla udzielenia zezwolenia wlasciwy jest powia- 
towy radca szkolny (miejski radca szkolny), w ktö- 
rego obrebie nauka prywatna ma by@ udzielona. 

(2) Zezwolenia nalezy odmöwi, jezeli zamierza- 
jacy udziela@ nauki prywatnej nie posiada wyma- 
ganych kwalifikacyj zawodowych, polityeznych 
i etyeznych. 


8 3 

(1) Zezwolenia udziela sie na pismie. 

(2) Wazne jest na przecigg jednego roku i jest 
kazdoczesnie odwolalne. 

(3) Na wniosek uprawnionego zezwolenie moss 
byé kazdorazowo przedluzone na okres nastepno- 
go roku. 

8 4 


Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 1 maja 1940 r. 


wchodzi W Evyeie 


Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


Frank 


Berordnung 


über die Ausgabe von Münzen zu 50, 20 und 
10 Groſchen im Generalgouvernement. 


Vom 23. April 1940. 
Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 


der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Rozporzadzenie 


o wypuszezeniu monet po 50, 20 1 10 groszy 
W Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kane- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


* 
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8 1 
Durch die Emiſſionsbank in Polen werden 
Münzen aus Stahl zu 50 Groſchen und aus Zink 
zu 20 und 10 Groſchen geprägt und in den Ver⸗ 
kehr gebracht. 
82 


(1) Größe und Münzbild entſprechen den 
bisher geprägten Münzen dieſer Stückelungen. 

(2) Die Gewichte betragen bei den 50⸗Groſchen⸗ 
Münzen 5 g, 20⸗Groſchen-Münzen 3 g, 10⸗Gro⸗ 
ſchen⸗Münzen 2 g. 

83 

Diefe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 23. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Berordnun! 


über die Errichtung einer Lederverteilungs⸗ und 
Schuhwirtſchaftsſtelle im Generalgouvernement. 


Vom 24. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 8 

Zur Durchführung der dem Leiter der Abtei⸗ 
lung Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
nach 8 1 Abſ. 3 Satz 2 der Verordnung über die 
Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für Leder 
und Pelze im Generalgouvernement vom 21. März 
1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 112) oblie⸗ 
genden Aufgaben wird eine Lederverteilungs- 
und Schuhwirtſchaftsſtelle im Generalgouverne⸗ 
ment mit dem Sitz in Krakau errichtet. 


82 
Die Lederverteilungs-⸗ und Schuhwirtſchafts⸗ 
ſtelle im Generalgouvernement unterſteht dem 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des Ge- 
neralgouverneurs und iſt berechtiat: 

1. jederzeit Auskunft über wirtſchaftliche Ver⸗ 
hältniſſe, insbeſondere über Preiſe und Vor⸗ 
räte ſowie über Leiſtung und Leiſtungsfähig⸗ 
keit von Schuhherſtellern und ſonſtigen le— 
derverarbeitenden Betrieben zu verlangen; 

2. zur Ermittlung wichtiger Angaben in dieſen 
Betrieben Geſchäftsbriefe und Geſchäftsbü⸗ 
cher einzuſehen ſowie Betriebseinrichtungen 
und Räume zu beſichtigen und zu unterſu— 


chen. 
§ 3 


Die von der Lederverteilungs- und Schuhwirt⸗ 
ſchaftsſtelle im Generalgouvernement Beauftrag⸗ 
len ſind vorbehaltlich der dienſtlichen Bericht⸗ 
erſtattung und der Anzeige von Geſetzwidrigkeiten 
verpflichtet, über die Einrichtungen und Geſchäſts⸗ 
verhältniſſe, die ihnen bei der Ausübung ihrer 
Befugniſſe zur Kenntnis kommen, Verſchwiegen⸗ 


8 1 
Przez Ban Emisyjny w Polsce beda wybijane 
i puszezone W obieg monety ze stali po 50 groszy 
oraz à cynku po 20 i 10 groszy. 


82 
(1) Wielkosé i wizerunki monet odpowiadaja 
dotychezas wybijanym monetom tych wartosci. 
(2) Waga wynosi przy monetach 50-groszowych 
5 g, przy monetach 20-groszowych 3 g, przy mo- 
netach 10-groszowych 2 g. 


8 3 
Roziporzadzenie niniejsze wchodzi W Lyeie 


z dniem ogloszenia. 
Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Rozporzadzenie 


o zalozeniu urzedu rozdzialu skör i gospodarowania 
obuwiem w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 24 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeii 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


81 

Celem wykonywania zadan, poruczonych Kie- 
vownikowi Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora na podstawie $ 1 ust. 3 
zdanie 2 rozporzadzenia o zaloZeniu urzedu go- 
spodarowania skörämi i futrami w Generalnvm 
Gubernatorstwie z dnia 21 marca 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. I str. 112), zaklada sie urzad rozdzialu 
skör i gospodarowania obuwiem w Generalnym 
Gubernatorstwie z siedziba w Krakau (w Kra- 
kowie). 


8 2 
Urzad rozdzialu skör i gospodarowania obu— 
wiem w Generalnym Gubernatorstwie podlega 
Kierownikowi Wydziatu Gospodarki przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora i jest uprawniony: 


1. zazada& kazdoeze$snie informacyj o stosun- 
kach gospodarezych, w szezegölnosci o ce- 
nach i zapasach, jak röwniez o wytwörezosei 
i zdolnosei wytwörezej producentöw obuwia 
i innych zaklad6w, przerabiajacych sköry; 
celem stwierdzenia waznych danych w tvch 
przedsiebiorstwach przegladaé koresponden- 
eje hardlowa i ksiegi handlowe, jak röwnie? 
oslada& i zbada6 urzadzenia i pomieszezenia 
przedsiebiorstw. 


19 


EN 

Osoby, dzialniace z polecenia urzedu rozdzialu 
skör i gospodarowania obuwiem w Generalnym 
Gubhernatorstwie, obowiazane sa — 2 zastrzeZe- 
niem skladania sprawozdan stuzbowych i do- 
niesienia o wykroczeniach przeciw przepisom 
prawnym — zachowywaé w tajemnicy urzadzenia 
i stosunki handlowe, o ktörym powziely wiado- 
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heit zu beobachten und ſich der Mitteilung und 
Verwertung der Geſchäfts⸗ und Betriebsgeheim- 
niſſe zu enthalten. 


SA 
(1) Mit Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu 
unbeſchränkter Höhe oder mit einer dieſer Stra⸗ 
fen wird beſtraft, wer vorſätzlich oder fahrläſſig 


1. den Weiſungen der Lederverteilungs- und 
Schuhwirtſchaftsſtelle im Generalgouverne⸗ 
ment zuwiderhandelt, 

2. unrichtige oder unvollſtändige Angaben 
macht oder benutzt, um für ſich oder einen 
anderen eine Genehmigung, Bewilligung, 
verbindliche Zuſage oder ſonſtige Beſcheini⸗ 
gung zu erſchleichen, 

3. die von der Lederverteilungs- und Schuh⸗ 
wirtſchaftsſtelle im Generalgouvernement 
geforderten Auskünfte nicht oder nicht in der 
beſtimmten Friſt, unvollſtändig oder unrich⸗ 
tig erſtattet. 

(2) Die Strafverfolgung findet nur auf Antrag 
des Leiters der Lederverteilungs- und Schuhwirt⸗ 
ſchaftsſtelle im Generalgouvernement ſtatt, der 
Strafantrag kann zurückgenommen werden. 


8 5 
Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 24. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


mos w zwiazku z wykonywaniem ich praw, oraz 
powstrzymywaé sie od rozszerzenia i wykorzysta- 
nia tajemnie handlowych przedsiebiorstw. 


8 4 


(1) Karze wiezienia i grzywny do nieograniczo- 


nej wysokosei lub jednej 2 tych kar podlega, kto 


umyslnie lub z niedbalstwa 


1. wykracza przeciw poleceniom urzedu roz- 
dzialu skör i gospodarowania obuwiem w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, 

2. podaje nieprawdziwe lub nie wyezerpujace 
dane albo takich uzywa, celem wyludzenia 
dla siebie lub osoby trzeciej zatwierdzenia, 
zezwolenia, wiaZacego przyrzeczenia lub za- 
$wiadezenia innego rodzaju, 

3. informacyj, Zadanych przez urzad rozdzialu 
skör i gospodarowania obuwiem w General- 
nym Gubernatorstwie nie udziela albo udziela 
nie na czas, nie wyczerpujaco lub nieprawdzi- 
wie. 


(2) Seiganie karne nastepuje tylko na wniosek 
kierownika urzedu rozdzialu skör i gospodaro- 
wania obuwiem w Generalnym Gubernatorstwie. 
Wniosek moge byé cofniety. 


8 5 


Rozporzadzenie niniejsze wchodzi w Evycie 


z dniem ogloszenia. 
Krakau (Kraköw), dnia 24 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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